
      「外国人コミュニティコーディネーター養成講座」 

         ～ 外国につながりのある人たちが地域をむすぶ ～ 

 定住外国人が地域社会で共生･自律し、さらに地域社会活性化に貢献するためには、日本語 
能力と日本の社会生活に必要な情報･知識を身に付けていることが必要ですが、現状は必ずし 
も必要十分な日本語能力と社会生活の情報･知識を得ているとは言えない状況があります。 
 
 一方で、日本語能力と地域貢献意欲を持っていながら、その能力を活かしきれていない定住 
外国人も多く在住していると考えられます。 
 
 これらの有能で熱意のある定住外国人の人たちが、必要な日本語能力や社会生活･社会制度 
の情報･知識を身に付け外国人コミュニティにおけるコーディネーターとして活動できる、外国人 
コミュニティコーディネーターを養成します。 
 このコミュニティコーディネーターを核として外国人コミュニティの人々の自律力のレベルアップ 
を進めること及びそれをもって地域活性化につなげることを図ります。 

■ 受託者： NPO法人 いせさきNPO協議会 社会貢献ネット 
 
■ 受託期間： 平成27年9月16日～平成28年3月31日 
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2．【本事業により目指す地域活性化（次段階の展開含む）】 

･外国人コミュニティにおける日本語教室 
開設 
 （勤務先企業の終業後の時間、自宅、 
  公民館等の公的施設、空家活用 
  など） 

･日本の社会制度についての基本的な 
 情報提供及び相談支援 

･学校外での日本語･教科学習支援 

･日本語能力保持者の増加による 
 雇用機会増 
･資格（＊）取得支援により地域有能 
 人材の増加による地域貢献や雇用 
 の質の向上 

･高校進学･大学等進学者の増加 
 による人材育成 

･日本の社会制度の有効活用に 
 よる、社会生活の困難さの減少 
 及び地域活動や事業機会の創出 

養成人材の活用 地域活性化への効果 

1．【背景･目的】 

（＊）資格分野例： 
  日本語能力試験･介護･福祉･医療 
  ･災害･ファイナンシャルプランナー 



1．対象者 
（1）対象言語（主な国） 
    群馬県における外国人住民数の多い上位5言語 
   ・ポルトガル語（ブラジル）   ・中国語（中国）  ･タガログ語（フィリピン） 
   ･スペイン語（ペルー、ボリビア、アルゼンチン、パラグアイ） ・ベトナム語（ベトナム） 
（2）募集人数 20人 （日本語能力試験Ｎ２レベル以上が目安） 

2．養成講座概要（日本の社会生活･社会制度で使う日本語の学びを通して知識を習得） 
（1）1回2時間を計10回、土曜 19時～21時  会場：伊勢崎市絣の郷、受講料は無料 
（2）講座の主な内容 
   各講座では日本と主な国の比較を入れる（制度、仕組み、生活習慣、価値観など）。 
   単なる暗記ではなく、各分野の日本語の用語･用法を通して、しくみ･制度などの 
  考え方も学びます。講義は日本語で行います。 

第1回 
第2回 

定住外国人の状況と 
異文化理解 

・抱えている課題と国県市の施策 
・日本文化と各国文化（生活習慣、価値観など） 
・外国人から見た日本の地域社会と日本人から 
 見た外国人社会 
･ネットワークの作り方 
･緊急時の日本語（災害、医療） 

第3回 
第4回 

日本語指導の整理 ・指導の考え方と指導法（成人向け、子ども向け） 
・教えられる外国人の視点からの指導方法 
・日本語教室の運営方法、授業作り、教材 

第5回 
第6回 

日本の学校制度と 
使用する日本語 

・日本と各国の学校制度、受験のしくみ 
・学校とのやりとりの日本語 
・外国人向け学校教育施策 
･PTAの仕組み･役割 
･心に抱える問題と対応 
･学資とその対応（奨学金ほか） 

第7回 
第8回 

日本の職業と公的 
サービスの日本語 

・日本と各国の仕事文化（製造業、サービス業等） 
・各種資格（介護、心理カウンセリング、日本語） 
･起業の手続き（レストランなど） 
・納税・健保・年金の仕組みとその日本語 
･特に、年金制度。ブラジルとの通算。 
･給与明細書の見方 
･ライフプランの考え方、作り方 

第9回 
第10回 

実践（成果の検証） ・日本語教室の運営方法、授業作り、教材の復習 
・日本語教室の実践と振り返り 
・教えられる側との意見交換 

回 研修テーマ 研修のポイント 

    外国人コミュニティコーディネーター養成講座 
    ～ 外国につながりのある人たちが地域をむすぶ ～ 
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3． 



3．講座の成果の確認：  
（1）講座の第9、10回目に1～2時間の日本語教室（日本の社会システムを活用するため 
  の日本語。自律促進）を行います。生徒は一般から募集します（30名）。 
  アンケート実施。 
（2）本事業について養成講座生に対するアンケート実施 

4．事業効果の継続と展開： 
（1）養成講座生と講師のネットワーク構築（「定住外国人によるコミュニティコーディネー 
 ターネットワーク」） により、講座後のレベルアップ及び実践に対する助言等を行い 
 ます。 
（2）ホームページによる講座資料公開での外国人コミュニティへの知識の浸透。 

5.スケジュール 
  
 毎週土曜を2週連続。次に1週間空けて2週連続。 
 
   第1回  11月14日（土） 
   第2回  11月21日（土） 
   第3回  12月  5日（土） 
   第4回  12月12日（土） 
   第5回   1月16日（土） 
   第6回   1月23日（土） 
   第7回   2月  6日（土） 
   第8回   2月13日（土） 
   第9回   2月27日（土） 
   第10回  3月 5日（土） 

（3）講師:   敬称略 
 

 第1、2回、第7回の一部： 本堂晴生：NPO法人 いせさきNPO協議会 社会貢献ネット 代表理事 
 第3、4回、第9、10回：   高橋清乃：NPO法人 J コミュニケーション 理事長 
 第5，6回：           原口一美：群馬県社会福祉士会副会長、認定心理士 
 第7、8回：          大谷明：群馬県多文化共生推進士、ファイナンシャル･プランナー 
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本講座は、群馬県委託事業「定住外国人の活用による日本語指導者養成事業」によるものです。 



高レベル日本語学習及び社会制度専門対応は 
日本側組織がバックアップ 

（行政、企業、大学、NPO、町内会など地域の人々） 

【参考】 今年度養成講座終了後の展開（案） 

平成27年度 
外国人コミュニティコーディネーター 

養成講座 

外国人講師による 
基本実用日本語教室 

外国人講師による 
基本実用日本語教室 

＋ 
社会制度の情報提供･ 

相談対応 

外国人講師による 
基本実用日本語教室 

＋ 
コミュニティ 

情報センター（＊） 

外国人講師による 
基本実用日本語教室 

＋ 
コミュニティ 
情報センター 

＋ 
コミュニティ 
カフェ（＊＊） 

平成28年度 
外国人コミュニティコーディネーター 

養成講座 

平成29年度 
外国人コミュニティコーディネーター 

養成講座 

地域の外国人による外国人コミュニティの日本語教室 
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（＊） コミュニティ情報センター： 
  個別対応の情報提供･相談対応に 
  加え、コミュニティに向け積極的に 
  情報発信を行う 
（＊＊）コミュニティカフェ： 
  居場所として外国人や日本人が集い、 
  新たな地域貢献活動やコミュニティ 
  事業のアイディア作りを行う 

養成した定住外国人
日本語講師（第1世代）

外国人による日本語教育拡充

日本語教育 他の資格･専門ボランティア

外国人による資格取得拡充

日
本
語
能
力
試
験
N1
N2
取

得

第2世代の日本語講師
の育成

介護･福祉･医療･災害･
ファイナンシャルプランナー

日本側組織による必要に応じた支援


